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101,7 - 108,7 cm

47,7 - 54,7 cm

65 cm

64 cm

19,83 kg

1,8 m

98,8 - 108,8 cm

44,8 - 54,8 cm

65 cm

58 cm

  Kg

1,8 m

DIMENSIONS

Dimensions en centimètres

FAUTEUIL PIVOTANT HAUT | FAUTEUIL DE DIRECTION ET FAUTEUIL CONFÉRENCE

Roulettes double galet, double galet sol dur, 
double galet sol dur chromée
ou patins (pour mécanisme Conférence)

Piètement conique en aluminium poli de 4 
branches ou star D69 cm en aluminium poli 
de 5 branches

Accoudoirs trapézoïdals en
aluminium poli ou chromé

Interior en tube luge de ø 11 mm 
avec mousse en polyuréthane 
haute densité

Réglage en hauteur ou 
fonction auto-retour

Assise tapissé avec housse avec 
éclair qui peut s’enlever facilement.

Mécanismes Basculant Oscilo ou
Basculant Conférence 

Vif périmètrale autour du dossier
et de l’assise

Hauteur*
Hauteur assise*
Largeur 
Profondeur 

Tissu mètres lineaires

Poids

* Ces dimensions minimales et maximales dépendent du modèle (mécanismes, piètements, roulettes...). Consulter en cas d’avoir besoin des 
dimensions concrètes.

Fauteuil pivotant
Dossier haut

Fauteuil conférence
Dossier haut

Forma 5



Allure  |   3

86,7 - 93,7 cm

47,7 - 54,7 cm

65 cm

64 cm

16,83 kg

1,5 m

83,8 - 93,8 cm

44,8 - 54,8 cm

65 cm

58 cm

15,28 Kg

1,5 m

DIMENSIONS

Dimensions en centimètres

FAUTEUIL PIVOTANT BAS | FAUTEUIL DE DIRECTION ET FAUTEUIL CONFÉRENCE

Roulettes double galet, double galet sol dur, 
double galet sol dur chromée
ou patins (pour mécanisme Conférence)

Accoudoirs trapézoïdals en
aluminium poli ou chromé

Interior en tube luge de ø 11 mm 
avec mousse en polyuréthane 
haute densité

Assise tapissé avec housse avec 
éclair qui peut s’enlever facilement.

Mécanismes Basculant Oscilo ou
Basculant Conférence 

Vif périmètrale autour du dossier
et de l’assise

Hauteur*
Hauteur assise*
Largeur 
Profondeur 

Tissu mètres lineaires

Poids

* Ces dimensions minimales et maximales dépendent du modèle (mécanismes, piètements, roulettes...). Consulter en cas d’avoir besoin des 
dimensions concrètes.

Fauteuil pivotant
Dossier bas

Fauteuil conférence
Dossier bas

Réglage en hauteur ou 
fonction auto-retour

Piètement conique en aluminium poli de 4 
branches ou star D69 cm en aluminium poli 
de 5 branches
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DÉCOUVREZ LES SECRETS DE NOTRE MOBILIER

APPUI AU SOL
•	 Star D69 mm en aluminium poli
•	 Conique en aluminium poli
•	 Roulettes double galet
•	 Roulettes double galet sol dur
•	 Roulettes double galet sol dur chromées

APPUI-BRAS
•	 Accoudoirs fixes trapézoïdals ena 

luminium poli ou chromés

RÉGLAGE
•	 Basculant oscilo
•	 Basculant conférence
•	 Réglage en hauteur à gaz
•	 Verin retour automatique

DESIGN
•	 Un chef-d’œuvre de 
Lievore Altherr Molina
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DESCRIPTION DES ÉLÉMENTS

CONFÉRENCE: mécanisme basculant qui permet l’inclinaison 
du dossier en maintenant constante l’angle avec l’assise. Angle 
d’inclinaison de inclinación jusqu’à 16 degrés. Possibilité def ixer 
le fauteuil dans la position initial. Il ne présente pas la régulation 
en hauteur quand il va accompagnée de la fonction verin 
retour automatique point fixe. Cette dernière fonction permet la 
maintenance du rangement parce que le fauteuil revient de forme 
automatique à sa place après son utilisation.

BASCULANT OSCILO: mécanisme basculant qui permet 
l’inclinaison du dossier en maintenant constante l’angle avec 
l’assise. Angle d’inclinaison jusqu’à 16 degrés. 4 points de fixation 
de la position. Réglage de la dureté de l’inclinaison du dossier 
par  moyen d’une menette placé dans le latéral du mécanisme en 
facilitant l’accès et l’ergonomie. Axe de rotation avancé.
 Carcasse en aluminium poli. Régulation de la hauteur à gaz.

MÉCANISME

DOSSIER: forme organique avec bords avec arêtes. L’interior est réalisé avec tube luge 
en acier de Ø 11 mm. Mousse en polyuréthane surinjectée avec un épaisseur moyen de 
60 mm et une densité de 50 kg/m3. Le revêtement est composé pour un tissu central et un 
vif qui parcourt tout le périmètre de l’assise et du dossier. Il est en forme de housse avec 
une fermeture afin de qu’il puisse être rétiré facilement pour le nettoyage.

ASSISE: assise tapissé en forme de housse avec une fermeture placé dans l’arête derrière. 
Le revêtement est composé pour un tissu central et un vif qui parcourt tout le périmètre de 
l’assise et du dossier.  Intérieur en tube luge ronde en acier de ø 11 mm renforcée avec 
plates en acier. Mousse en polyurèthane surinjectée avec un épaisseur moyen de 60 mm 
et une densité de 62 kg/m3.

DOSSIER ET ASSISE

Accoudoir fixe fermé en aluminium poli ou chromé. Ils sont fixés avec des 
visses à une plate placé dans la partie inférieure de l’assise. Geométrie 
trapezoïdal et bords arrondis afin d’obtenir un appui maximale.

ACCOUDOIR

PIÈTEMENT STAR 5 BRANCHES EN ALUMINIUM POLI : Diamètre 69 cm. 5 branches à 
section trapézoïdale et arêtes arrondies.

Piètement star 5 branches en aluminium poli

Piètement conique 4 branches en aluminium poli

PIÈTEMENT CONIQUE 4 BRANCHES EN ALUMINIUM POLI : avec un diamétre de 72 
cm, le piètement est formé par 4 branches avec forme conique, finition aluminium poli.
Liberté de tour de 360º pour faciliter le mouvement du fauteuil en toutes les directions.

Aluminium poli Chromé
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DESCRIPTION DES ÉLÉMENTS

APPUI AU SOL

Double galet sol dur chromésDouble galet Fauteuil conférence: patinsDouble galet sol dur

Dossier et assise disponible pour toute la gamme de tissus de Forma 5 que comprend une grande varieté de tissus (laine, tissus 
ignifuge) et cuirs. 

Le vif sera toujours dans le même tissu et couleur que ceux de l’assise et le dossier.

TAPISSÉ

Les sièges seront livrés de manière standard montés et protégés par un plastique. Veuillez consulter par autres types d’emballage.

EMBALLAGE

Forma 5 Allure  |   6



Allure  |   7

1

2

3

4

5

Distancia visual 55 cm

20º

90º

90º

ERGONOMIE

RÉGLAGE DU SIÈGE EN HAUTEUR

CONSISTANCE DE L’ASSISE

Les sièges doivent disposer d’une option qui 
permette de faire monter ou descendre la 
hauteur du siège, que ce soit par un système 
mécanique ou par un système pneumatique. 
Cela permet d’avoir une position adaptée, 
les pieds fermement appuyés au sol et les 
cuisses en position horizontale. De plus, le 
mécanisme doit être facilement accessible en 
position assise.

Afin de faciliter un mouvement qui implique 
moins d’effort de déplacement et pour que la 
chaise dispose d’une stabilité et d’une ferme-
té correctes, la base doit disposer de 5 points 
d’appui des roulettes au sol.

L’appui des accoudoirs est fondamental 
pour maintenir une bonne posture et pas 
surcharger les bras, en plus de servir pour 
s’asseoir et se lever de l’assise.

À cause des heures que nous sommes sur 
l’assise, il doit donner fermeté et adaptation à 
la physiognomonie de l’utilisateur. Le mousse 
de haute densité et la mousse injectée 
sont deux matèriaux résistants, durables et 
confortables, qui remplissent leur objectif.

En fonction de l’endroit où sera placée le 
siège et des conditions climatologiques du 
lieu, il conviendra de choisir le tissu le plus 
adapté à chaque situation. 

INCLINAISON DU DOSSIER ET ASSISE

PIÉTEMENT AVEC 5 BRANCHES

ACCOUDOIRS TAPISSERIE

Il est nécessaire que le siège dispose 
d’un mécanisme permettant de contrôler 
l’inclinaison, afin de maintenir une position de 
travail équilibrée. Le système basculant est 
très répandu, bien qu’il existe des versions 
plus récentes sur le marché comme le bascu-
lant oscile que Allure offre. 

FAIRE ATTENTION À NOTRE CORPS NE SIGNIFIE PAS SEULEMENT AVOIR UNE BONNE ALIMENTATION ET FAIRE DU 
SPORT RÉGULIÈREMENT. D’AUTRES FACTEURS ONT UNE INFLUENCE SUR LA SANTÉ DES INDIVIDUS, COMME UNE 
BONNE POSITION SUR LE LIEU DE TRAVAIL. EN EFFET, POUR GARDER NOTRE CORPS DANS UN ÉTAT IDÉAL ET SANS 
DOULEURS PHYSIQUES, IL EST NÉCESSAIRE D’UTILISER UN BON MOBILIER ET DE MANIÈRE APPROPRIÉE.

EN TENANT COMPTE DES ÉLÉMENTS PRÉCÉDENTS, 
VOICI LA POSITION IDÉALE LORSQU’ON EST ASSIS AU 
POSTE DE TRAVAIL :

La distance entre l’écran de l’ordinateur et les yeux doit être 
d’au moins 55 centimètres. L’écran doit aussi être en face 
du travailleur et non pas de côté. 

La partie supérieure de l’écran doit être située à hauteur 
des yeux.

Les cuisses doivent être à l’horizontale sur la chaise et les 
pieds complètement appuyés. Il faut aussi disposer d’un 
espace dégagé sous la table.

Il faut faire des pauses régulière, pour s’étirer et se dégourdir, 
en changeant régulièrement de position.

Pour ne fatiguer pas la vue, il faut laisser régulièrement les 
yeux se reposer. Par exemple, en tournant le regard vers 
des points extérieurs à l’écran ou au loin.
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Kg %
14,58 Kg 72%
1,83 Kg 10%
0,60 Kg 3%
2,61 Kg 15%

Analyse du cycle de vie
Programme  ALLURE

Acier
Acier avec un pourcentage recyclé entre 15% et 99%.

Plastiques
Plastiques avec un pourcentage recyclé entre 30% et 40%.

Aluminium
L’aluminium incorpore le 60 % de matériel recyclé.1.

Matériel de rembourrage
Le matériel de rembourrage ne contient pas de HCFC. Il est certifié 
par Okotext.

Peintures
Peinture en poudre sans émissions COVs.

Tissus
Tissus sans émissions de COVs. Il est certifié par Okotext.

Emballages
Emballages 100% recyclés avec teintes sans disolvants.

Ecodesign
Les resultats obtenus en chaque phase du cycle de vie sont:

% Mat. recyclés= 31%
% Mat. recyclables= 85%

DÉCLARATION ENVIRONEMMENTALE DU PRODUIT

MATÉRIAUX

EPD

MATIÈRES PREMIÈRES

Acier 
Aluminium
Plastiques
Tissu/Rembourrage

Matières premières

TELECHARGER
Rapport de durabilité
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Séparation facile des composants
pour le recyclage ou la réutilisation de ces composants

Standarisation des pièces
qui permettent la réutilisation avec des autres fins.

Matériaux recyclables utilisés dans les produits (% 
récyclabilité):
Le bois est 100 % recyclable.
L’aluminium est 100 % recyclable.
L’acier est 100 % recyclable
Les plastiques utilisés varient entre le 70 % et le100 % de recyclabilité.
Sans contamination d’air ou d’eau

en la ellimination des déchets.

L’emballage est consignée, recyclable et réutilisable

Recyclabilité du produit:  85%

Optimisation de l’utilisation de carton
pour la production des emballages.

Réduction du carton et des autres emballages
 
Emballages planes et colis petits et modulaires 
afin d’optimiser l’espace.

Les déchets solides sont traités avec une machine de 
compactage
pour optimiser l’espace pour le transport et réduire les émissions de 
CO2 à l’environnement.

Volumes et poids légères
Renouvellement de la flotte de camions 
reduction 28% de consommation d’esence.

Reduction du rayon des fournisseurs
en favorisant le marché local et la réduction de contamination par 
transport.

Optimisation de l’utilisation des matières premières
Déchirure de panneaux, tissus et tubes en acier.

Utilisation des énergies renouvelables
Avec reduction des émissions de CO2. (Panneaux photo-voltaïques )

Mesures qui économisent l’énergie
Implantées pendant tout le processus de production.

Réduction des émissions globales de COVs 
La somme des réductions de tous les processus de production est 70 
%.

Peintures en poudre
la récuperation de la peinture non-employée est environ le 93%.

Elliminations des colles dans les tapisseries
L’usine
Nous avons un épurateur interne pour l’elimination des dêchets liqui-
des.

Création de points propres
de l’usine.

Recyclage du 100 % des déchets
du processus de production et protocole spéciale pour les dêchets dan-
gereux.

PRODUCTION

TRANSPORT

UTILISATION

FIN DE VIE

Maintient et nettoyage faciles
sans disolvants.

Garantie Forma 5

Qualités et matériaux optimisés
dont la vie utile de chaque produit est estimée environ 10 ans.

Optimisation de la vie utile
du produit grâce à la modularité et la standarisation des composants.

Panneaux
sans émissions de particules E1.

EPD

TELECHARGER
Rapport de durabilité
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MAINTENANCE ET NETTOYAGE D’UNE CHAISE
LIGNES DE CONDUITE POUR LA BONNE MAINTENANCE ET NETTOYAGE DES DIIFFÉRENTES PARTIES D’UNE CHAISE

Jamais utiliser de produits abrasives

TISSUS PIÈCES MÉTALLIQUES

Aspirer régulièrement

Frotter la tache avec un chiffon humide imprégné d’un 
savon au PH neutre
Faire préalablement un test sur une zone cachée

On peut utiliser une mousse sèche comme celle utilisée 
pour les tapis

Frotter la partie à nettoyer avec un chiffon humide 
imprégné d’un savon au PH neutre

Les pièces en aluminium poli peuvent être récupérées 
avec un produit de polissage que l’on appliquera sur un 
chiffon en coton pour rétablir l’éclat initial

PIÈCES EN BOIS OU MÉLAMINE

Frotter la partie à nettoyer avec un chiffon humide imprégné 
d’un savon au PH neutre

CERTIFICATS

Forma 5 certifie que le programme Allure a réussi les essais realisés tant au niveau intérieur au sein du laboratoire pour le Contrôle de la Qualité, comme au niveau 
extérieur dans le Centre de Recherche Technologique TECNALIA. Sentis a passé avec succès les essais concernant les normes suivantes:

EN 1335-1:2020+A1:2022 : “Mobilier de bureau. Chaise de bureau. Dimensions. Détermination des dimensions”.
UNE-EN 1335-2:2009: “Mobilier de bureau. Chaises de bureau. Partie 2 : Exigences de sécurité”.

RÉGLEMENTATION

DÉVELOPPÉ PAR LIEVORE ALTHERR MOLINA
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“From our skin, for the Earth” is our promise, the way we 
look at, feel and envisage sustainability. 
It means soul and art, intention and action, vision and 
journey. Acting based on our thoughts and feelings to 
protect nature, the people who live in it, the time that is 
left. Learning from the journey, the legacy and the spirit 
of the south. A deliberate, mindful, authentic spirit. 
A message that encourages us to think from our skin, 
create from truth and produce with dedication, mindful 
and responsible furniture for a better tomorrow on this 
planet.

“From our skin, for the Earth” est notre promesse, notre
façon de voir, de ressentir et de concevoir le développement durable.
C’est une âme et un art, l’intention et l’action, le regard et le chemin. 
C’est agir à travers le sentiment et la pensée pour protéger la nature, 
les personnes qui l’habitent, le temps qui reste à venir. Apprendre du 
chemin, de l’héritage et de l’essence même du sud. 
Une essence posée, consciente, authentique. Un message qui nous 
encourage à penser à travers notre peau, à créer à travers la vérité et à 
produire de façon engagée, un mobilier conscient et respectueux, pour 
construire un avenir meilleur sur cette planète.

“From our skin, for the Earth” lautet unser Versprechen. Das ist unsere 
Art, Nachhaltigkeit sichtbar, spürbar und erlebbar zu machen. 
Es ist der Geist und die Kunst, die Absicht und die Handlung, die 
Betrachtung und der Weg. Es bedeutet, nach Gefühl und Gewissen zu 
handeln, um die Natur zu schützen, die Menschen, die sie bewohnen, 
und die Zeit, die noch vor uns liegt. Und dabei vom Weg, dem Erbe und 
der Essenz des Südens zu lernen. Eine ruhige, bewusste, authentische 
Essenz.
Eine Botschaft, die uns dazu anregt, aus unserer Haut
heraus zu denken, aus der Wahrheit heraus zu erschaffen und mit viel 
Hingabe eine verantwortungsvolle und umweltfreundliche
Einrichtung für eine bessere Zukunft auf diesem
Planeten zu schaffen.

“Desde la piel, para la Tierra” es nuestra promesa, nuestra forma de mirar, de sentir 
y concebir la sostenibilidad.
Es alma y arte, intención y acción, mirada y camino. Es actuar desde el sentimiento 
y el pensamiento para proteger la naturaleza, las personas que la habitan, el 
tiempo que queda por venir. Aprendiendo del camino, del legado y de la esencia 
del sur. Una esencia pausada, consciente, auténtica. 
Un mensaje que nos incita a pensar desde la piel, crear desde la verdad y producir 
con compromiso, un mobiliario consciente y respetuoso para un mejor mañana en 
este planeta.

South TimeSkin Art

Humanly sustainable Creatively sustainable Originally sustainable Enduringly sustainable

Discover more Conocer más En savoir plusForma 5 Allure  |   11
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SUSTAINABILITY PRODUCT

ALLURE

Allure combines polished or chromed aluminium with high-quality 
upholstery, creating a durable and sophisticated piece that retains 
its aesthetic value over time.

Allure combina aluminio pulido o cromado con tapicerías de 
calidad, creando un conjunto resistente y sofisticado que mantiene 
su valor estético con el paso del tiempo.

Allure associe de l’aluminium poli ou chromé à des revêtements 
de haute qualité, créant un ensemble résistant et sophistiqué qui 
conserve sa valeur esthétique au fil du temps.

Allure kombiniert poliertes oder verchromtes Aluminium mit 
hochwertigen Polsterungen und schafft so ein langlebiges und 
elegantes Produkt, das seinen ästhetischen Wert über die Zeit 
hinweg bewahrt.

DESIGNED TO LAST
DISEÑADA PARA DURAR
CONÇU POUR DURER
AUF LANGLEBIGKEIT AUSGELEGT

The design of Allure facilitates the separation of its main materials 
(steel, plastics, and textiles) at the end of its life cycle, supporting 
resource recovery and aligning the range with eco-design and 
circular economy principles.

El diseño de Allure facilita la separación de sus principales 
materiales (acero, plásticos y textiles) al final de su vida útil. Esto 
favorece la recuperación de recursos, alineando la serie en los 
principios del ecodiseño y la economía circular.

La conception d’Allure facilite la séparation de ses principaux 
matériaux (acier, plastiques et textiles) en fin de vie, favorisant la 
récupération des ressources et s’inscrivant dans les principes de 
l’éco-conception et de l’économie circulaire. 

Das Design von Allure ermöglicht die einfache Trennung der 
Hauptmaterialien (Stahl, Kunststoffe und Textilien) am Ende des 
Lebenszyklus, fördert die Rückgewinnung von Ressourcen und 
entspricht den Prinzipien von Ökodesign und Kreislaufwirtschaft.

COMPONENT 
SEPARATION
SEPARACIÓN POR COMPONENTES
SÉPARATION DES COMPOSANTS
TRENNBARKEIT DER KOMPONENTEN

Allure incorporates aluminium in its arms and bases, a material highly 
resistant to corrosion and wear, ensuring a long service life even in 
high-use environments. 

Allure incorpora aluminio en sus brazos y bases, un material altamente 
resistente a la corrosión y al desgaste que garantiza una larga vida útil 
incluso en entornos de uso intensivo.

Allure intègre de l’aluminium dans ses accoudoirs et ses bases, un 
matériau hautement résistant à la corrosion et à l’usure, garantissant 
une longue durée de vie même dans des environnements à usage 
intensif.

Allure verwendet Aluminium in Armlehnen und Gestellen – ein Material 
mit hoher Beständigkeit gegen Korrosion und Verschleiß, das auch bei 
intensiver Nutzung eine lange Lebensdauer gewährleistet.

Allure features a handcrafted upholstery process that carefully 
attends to every detail of the seat and backrest, delivering 
precision, quality, and a unique finish in every piece.

Allure incorpora un proceso de confección manual que cuida cada 
detalle del asiento y respaldo, aportando precisión, calidad y un 
acabado único en cada pieza.

Allure intègre un processus de confection artisanale qui soigne 
chaque détail de l’assise et du dossier, apportant précision, qualité 
et une finition unique à chaque pièce.

Allure verfügt über einen handwerklichen Polsterprozess, bei dem 
jedes Detail von Sitz und Rückenlehne sorgfältig ausgearbeitet 
wird und so Präzision, Qualität und eine einzigartige Ausführung in 
jedem Stück gewährleistet.

DURABLE MATERIALS
MATERIALES DURADEROS
MATÉRIAUX DURABLES
LANGLEBIGE MATERIALEN

CRAFTMANSHIP VALUE
VALOR DEL OFICIO
VALEUR DU SAVOIR-FAIRE 
WERT DER HANDWERKSKUNST
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